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VIIK 378.14
JIEKTPOHHBII YYEBHUK U BUJIEOTEKCT

H.IO. Cyxanosa', T.A. ®unonenxo’

Camapckuii rocynapcTBEHHBIN TEXHUIECKUH YHUBEPCUTET
443100, r. Camapa, yn. Mononorsapaetickast, 244

'E-mail: irina_pt2000@mail.ru

*E-mail: taf76@yandex.ru

Hannas cmamvs nocesiujena npobneme co30aHUs NEKMPOHHO20 YYEOHUKA NO AHSIULICKOMY
A3BIKY OMSL  CMYOEHMO8 Hes3blKogblx 68y308. bomvuwyio ponv  uepaem Oudaxmuueckoe
UCNOTL3068AHUE — AVMEHMUYHBIX — XYOOMCECMBEHHBIX U MYIbMUNIUKAYUOHHBIX — (DUTBMOB.
Camoouesuona neobxooumocms pazpabomki y4eOHbIX NOCOOUll ¢ ONopou Ha Ooeamuvlil
JIUH2BOKYIbMYPOLOcUYecKUll Mamepuan Gunvmos. [lyonukayus 3ampazusaem npakmuyeckuil
acnexm.

Knrwouegvie cnosa: snekmpoHHblil Y4eOHUK, MEHCKYIbIMYPHASL KOMAEMEeHYUsl, MENCKYIbMYpPHAs
KOMMYHUKAYUSL.

B Hacrosiiiee Bpemsi ycmiIMBaeTCs TEHISHIMS MO pa3paboTKe W pacIpoCTPaHECHUIO
ANIEKTPOHHBIX YYCOHHWKOB, KOTOpPbIE HMEIOT pPsJ TPEUMYIIECTB 10 CPaBHEHUIO C
TPaJUIIMOHHBIMI YYeOHUKAMHU: HallPpUMeEp, BO3MOKHOCTh aBTOMAaTHYECKONH CaMOIPOBEPKHU
Y KOHTPOJIS 3HAHWH, pa3nuydHbie (GOpPMBI TpeacTaBieHus nHpopMmalu (TeKCT, Tpaduka,
aHUMAIWs, BUJEO-, aymuOMH(OpMAIUs U T.JI.), YTO MOBHIIIAET HATISAIHOCTh. biaromaps
THUIEPTEKCTOBOM CTPYKTYpE YIPOIIAOTCS CIIOCOOBI HABWTAIIMM WM IOWCKA WH(OPMAIIHH.
CereBble TEXHOIOTMH TMO3BOJSIOT OPraHU30BaTh HWHTEPAKTUBHYIO CBSI3b  MEXIY
NpernofaBaTeeM U CTYICHTOM.

OnpezneneHre dEKTPOHHOTO YYeOHHKA MPHUBOAUTCSA B MPUIOKEHUH 2 K TpHKazy Ne
1646 MunobOpazoBanust Poccuu ot 19 utons 1998 r.: «OnekTpoHHBIH y4eOHUK — OCHOBHOE
ANIEKTPOHHOE Y4YeOHOE W3/IaHWEe, CO3JaHHOEC Ha BBICOKOM HAYYHOM M METOIUYCCKOM
YpOBHE, MOJHOCTBHIO COOTBETCTBYIOUIEE COCTABIAIOMICH MUCHUIUIMHBI [0cynapcTBEeHHOTO
00pa3oBaTENBHOIO  CTaHJapTa CIENUAIbHOCTEW ¥ HAlpaBIICHUH, OIpenensieMoe
TUIaKTHYSCKUME  SMHHUIIAMH CTaHAapTa H MPOrpaMMOii». OIEKTPOHHBIC YydeOHBIE

' Upuna FOpvesna Cyxanosa, XKaummnar QUIONOTMYECKHX HAYK, JOUEHT Kadeaphl MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB.

Tamesana Anexcanoposna @uionenko, KaHIUIAAT (QUIONOTUYECKHX HayK, JMJOLEHT Kadeapsl
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB.
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W3aHUSI MOXKHO Pa3lefIUTh Ha SJIEKTPOHHBIC YUeOHUKH, 3JEKTPOHHBIE Y4eOHbIE TOCOOuS,
JIEKTPOHHBIE NPAKTUKYMbI M T.J. B 3aBHCHUMOCTH OT COJAEP)KAaTENbHOTO HAalOIHEHMUS,
o0bemMa y4eOHBIX MaTepHaliOB. DIIEKTPOHHBIM yYeOHUK MOXKET OBITh IPEACTaBICH B IBYX
BUJAX: 3aKpbITBI OJIEKTPOHHBIH y4YeOHMK M  HHTEPHET-Y4eOHHMK. 3aKpBITHIHA
ANIIEKTPOHHBIM y4eOHUK OOBIYHO PACHPOCTPAHSETCS Ha KOMIIAKT-AMCKAX U SBISETCA
KOHEYHBIM HEU3MEHSAEMBIM NPOAYKTOM. OH MOXET HCIONb30BaThCS HA OTHEIbHBIX
KOMIIBIOTEpaX MJIM B JIOKAJBHBIX CeTsX. MIHTepHeT-y4eOHNK pa3MelaeTcs, Kak MpaBuilo,
Ha OIHOM M3 CEpBEpOB CETH VIHTEpHET, MMeeT CTPYKTYpy, MO3BOJIAIOIIYIO JIETKO
Moan(UIIMpPOBaTh pa3nensl yaeOHuKa [6].

KpaTtknii skcKypc B HUCTOpUIO CO3JaHHMS WHTETPATUBHBIX CHUCTEM XpaHEHHs U
oToOpakeHHsI MH()OPMAIIMK TTOKa3bIBACT, C KAKOH OBICTPOTOH 3JEMEHTHl MYJIBTUMEANA H,
Oonee crienupuUHO, TUIIEpMEnra MPOHUKIM B y4eOHbIi npouecc. Havyano storo cBsi3biBa-
10T ¢ nosiBiieHueM B 1972 r. Buneourpsl Pong. imenno nonynsipHocts Buaecourp B 70-¢ I
XX BB. pHBeNa K CO3AaHUIO MEPBHIX UTPOBBIX MamuH Atari u Nintendo, KoTopsie BCKOpe
ObUTM BBITECHEHBI MEPCOHAIBHBIMU KOMIbIOTepaMu Mapku Apple B 1978 . u IBM PC ¢
onepanuoHHoON cucreMoit Microsoft DOS B 1981 r JtoT KOMIBIOTEp M CTajl
MPEAIIECTBEHHUKOM HHTEPAKTUBHOIO MYJIBTUMEIUITHOIO KOMIIbIOTEpa. bornee MOIIHBIM
mporieccop Intel 386 obecrieun B manpHEHIIEM BBIMOTHEHHE TPEOOBAHUI MO CO3IAHHIO
BHUPTYaJIbHON PEaNbHOCTH M aHUMAIIUH SBJICHUH.

Ornepaunonnasi obonouka Windows rapaHTHpOBajia JIETKOCTh B3aMMOACHCTBHUS TOIb30-
Batenst ¢ DOS. IlepBas snexkTponHas sHIwkimonemwst komnanuu Grolier Inc. mosBumach Ha
nucke B 1986 r., a mepBbIi MyabTUMENNIHBIN KoMnbioTep Commodore Amiga CHMBOIM3UPO-
BaJI HOBYIO 3py TpadKi U 3ByKa, €r0 CO3JaHUE CTAIO MOBOPOTHBIM COOBITHEM B HCTOPUH
mynbTaMenna. Konerr 80-x rr. XX B. ObUI 03HAMEHOBAH OTJIAXKEHHOCTBIO TexHonornu CD-
ROM wu nosiBiieHreM BO3MOXHOCTEH LU(POBOI 3ariCH 3BYyYaHUs! MY3bIKaJIbHBIX HHCTPYMEH-
TOB uepe3 3ByKoBYIO KapTy. Hauano 90-x rr. XX B. Xxapakrepusyercs IIMPOKUM HCITONb30Ba-
HHEM MYJIbTUMEANA B Pa3IMYHbIX OTPACIISIX 3HAHUM.

BykBanbHO «B3PBHIB» MYJIBTHMEANA B TYMAaHUTApHOH cdepe OblT OTMEUEH B CBS3U C
pa3BuTHEeM «BceMupHOW mnayTuHbD» WWW (umm mpocro Web) B Hauame 1990-x T
[osiBieHME CTaHOAPTOB CXKATHS 3BYKa, HU(PPOBBIX IBETHBIX M YePHO-0enbIX (oTorpadui,
a Taroke udpoBoil Buaeozanucu — MPEG, mo3Bonuiao mpeomoners psl OrpaHUYEHHH,
CBSI3aHHBIX C YaCTOTHBIM JTMAa30HOM CHUTHAJIOB M CKOPOCTBIO JBMXKEHUS KapTHHKH. OTO
MOCTY)KWJIO HMMIIYIbCOM Uil co3faHuss (opM 3IIeKTpoHHOro oOmeHus. C MOMOLIBIO
nporpamm Mosaic Web Browser (1993 1) u Netscape (1995 r.) cran Bo3MOkeH OOMEH
MynbTUMENua cpeau nonb3oBateneil MuTtepHer. Hakonen, mnosBieHMe W MIMPOKOE
pacipoCTpaHEHHE MOIIHBIX BBICOKONPOHU3BOAUTEIBHBIX KOMIIBIOTEPOB C COBPEMEHHBIM
MHOTO(YHKIIMOHAJIbHBIM TIPOrPaMMHBIM  OOecliedeHHeM IMO3BONWIO crenatb WWW
JIEKTPOHHBIM COEIMHEHHUEM TEX MONb30BaTENEl, KOTOPhIE TOTOBBI K B3aUMOJENUCTBHUIO CO
BCEM MHPOM.

B 1980-¢ rr. cranu ucnonb30BaTh TUIIEPTEKCTOBBIE CHCTEMbI 00YYEHUSs, B KOTOPBIX
mo0ble  JIEMEHTHl TEKCTOBOM HMH(OpMAlMKM C TOMOIIBI0 TEPEKPECTHBIX CCBUIOK
OKa3bIBAIOTCSA TMHAMHYECKH CBA3aHHBIMH B TAKOW MOCIEN0BATENBHOCTH, YTO TUCIUICHHBIN
TEKCT CTAHOBUTCS HEMMHEWHBIM IO CTPYKTYpPE M MOXKET MPOYHUTHIBATHCS YYaIIUMHCS B
COOCTBEHHOM BapuaHTe, Haubonee UM OJIM3KOM [0 HMMEIOLIEMYCS YPOBHIO 3HAHMH.
CrnenoBaTenbHO, B MHTEPAKTUBHOM PEKUME PaOOTBHI C KOMITBIOTEPOM CTPYKTypa TEKCTa
aJanTupyercd K 3ampocaM cTyneHTa [9].

OCHOBHOH 1eNbI0 HalIed padoThl OBbUT MOMCK ONTHUMAJBHBIX MOAXONOB K CO3AaHHUIO
WHTEPAKTUBHOTO BJIEKTPOHHOTrO y4deOHOoro mocoOus. Peup muia o ToM, 4TOOBI MOKa3aTh
BO3MOXXHOCTb  BBINIOJHATH MOAOOHBIE pabOThl, HCHONB3YSd OOMIEAOCTYHHBIE M HE
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TpeOyromue CrenuaaTu3upoBaHHBIX 3HaHWH cpeacTtBa, B ¢opmare HTML (aHmm. cokp.
Hyper Text Markup Language — S3bIK THIIEPTEKCTOBOH pasMeTku). Ha 3ToMm s3bIke
Opay3epy cooOmaercs, Kakoii UMEHHO TEKCT W APYTrHue 3JIEeMEHTHl (KapTHHKH, TaOIuIbI,
(¢opMbI) M KakuM 00pa3oM HY)XHO oOToOpaxkaTh Ha crpanuiie. Ha s3pike HTML He
MPOrpaMMHUPYIOT, a BEPCTAIOT — 0COOBIM 00pa3oM pa3MedaroT TEKCT AN MyONUKaluH B
Nurepuere. S3pik HTML mo3Bonsier CBSI3bIBaTh CTPAHHIBI MEXKIY COOOW C ITOMOIIBIO
ccbUTOK (JIMHKOB). CCBUIKOM MOXKET SIBJISITBCS HE TOJIBKO HEKOTOpasl 4acTh TEKCTa, HO M
KapTHUHKA WM ee yacTb [12].

OTnu4re co3IaHHOTO HAMH 3JIEKTPOHHOTO Y4eOHOr0 MOCOOUs OT 0OBIYHOTO ITOCOOWS,
OTIIE4aTaHHOrO Ha Oymare, COCTOUT, BO-TIEPBBIX, B BO3SMOKHOCTH MPAKTUYECKH MTHOBEHHO
MOTy4aTh CBEACHUS U3 Pa3HOOOPa3HOro CHPAaBOYHOrO armnapara B opMe TUIIEPCCHUIOK Ha
pasnuuHble ucToYyHMKH B VHTepHere. BoO-BTOpBIX, B IIMPOKHX BO3MOXHOCTAX
rpauuecKoro u 3ByKOBOro oopmiieHus. 3pUTENbHBIA 00pa3 MOXXKHO paccMaTpuBaTh Kak
HEKYI0 MHCTPYMEHTAJIBHYIO TOIJIEPKKY BepOalbHOro OOIIEHHS — BO MHOTHX CIy4asx
mpome Wi ygoOHee TIOKa3aTh, YeM pacckazaTb. B T1oHCKe HOBBIX CpEICTB
BBIPA3UTENBHOCTH YENOBEK CO3aeT HOBBIC pa3sHOOOpa3HbIe (OpPMBI M300pa3UTENBHOCTH
MOBECTBOBAHUSI — TEKCTBl, «B CTPYKTYPHPOBAaHHHM KOTOPBIX Hapsly € BepOaJbHBIMHU
CpeICTBaMU NMPHUHUMAIOT y4acTHE CPEACTBA APYIMX CEMHOTHYECKHX KOIOB, B TOM YHCIE
WKOHMYECKHE CPEACTBa» (TaK Ha3bIBaeMble Kpeolu30BaHHbIC TeKCThI) [1] . CeromHsmHui
CTYAEHT OPHEHTHPOBAH CKOpEe Ha BHICO— M ayiuoMaTepual, HEeXXeNM Ha IIe4aTHOE CIIOBO.
B-Tperbux, B CBSI3M C OrpaHWYEHHOCTHIO ayIUTOPHBIX YacOB OCHOBHOM 00beM pabOTHI
BBITOJTHSETCS CTYIEHTaMU B paMKaX CaMOCTOSITEIIbHON paOoTHI.

B xauectBe marepuana A CO37aBaeMOro yueOHOro mocoOusi ObLT BHIOpaH BHAEO-
TeKCT. BumeoTekcT (KOMIbIOTEpHAsT MPE3eHTALMsI MM BUICOPOIUK) — 3TO «CHHTE3 ABYX
MOBECTBOBATENbHBIX TEHICHIIMHA — H300pa3UTENbHON U cioBecHo» [5]. Kunematorpadu-
YeCKHEe TEKCTBl MPEACTABIISIOT cO00H KOMILUIEKCHOE 00pa3oBaHHe, B KOTOPOM JIMHTBUCTH-
YeCKHE W SKCTPAJIMHTBHCTHYECKHE KOMIIOHEHTHI B3aMMO3aBHCHMBL (CodeTaHue CIoBa,
n300pakeH!s1, My3bIKH JaeT Pa3HOOOpa3HbIe BO3MOKHOCTH aKTUBU3UPOBATH ayANPOBAHHE
U TOBOpPEHHE, CIIOCOOCTBYEeT HHTEHCH(PHKAIK y4eOHOro mporecca.

C y4yeToM BBIIIEH3IOKEHHOT0, & TAaKXKe C OMOPOH Ha OMBIT 3apyOeKHBIX M OTE€YECT-
BEHHBIX IEAAaroroB ObUIO Pa3paboTaHo 3IEKTPOHHOE ydeOHOE MOCcoO0He K MYIBTHHIEMY
«Tauku 2» (Cars 2). MynbTQUIBM HACHIIIEH KaK OOMIETEXHUYECKOH, TaK U y3Kompodec-
CHOHAJIbHOM JIEKCHKOH, KOTOPYIO HEOOXOAMMO OCBOMTH CTYJAEHTaM CIHEHHaIbHOCTEH
190601 («ABToMOOMIM M aBTOMOOMIBHOE X03sHCTBOY), 190603 («CepBHC TPaHCHOPTHBIX
Y TEXHOJOTMYECKUX MAIUH B obopymoBaHus»), 190702 («Opranusanus u 6€30MacHOCTb
JIBUKCHUS).

Meroarka paboThl ¢ BUACO(DUIBMOM BKIIOYAeT TPU ATama: MpeAeMOHCTPAllMOHHbIA
(Before you watch), nemonctpaumonHnsiii (While you watch) u mocneneMoHCTpaiOHHBIN
(After you watch). Taxum obpa3oM, kax et oHUAT (Units I-V) pa3neneH Ha TPU YacTH.

Pasnen Before you watch conepXuT NeKCHYECKH KOMMEHTapHi, LENbI0 KOTOPOTO SIB-
JISIeTCsl YCTPaHEHHUE SI3BIKOBBIX TPYAHOCTEH BOCTIPHSITHS KHHOPHIEMA U TPYAHOCTEH MOHU-
MaHHs ero coxepkanus. [loMHUMO 3TOro BBOISTCS M 3aKpEIJISIOTCS HOBBIE CJIOBA, aHAJIH-
3UPYIOTCSl HENPUBBIYHBIE U 00y4aeMbIX ayTEHTUYHBIC Pa3rOBOPHBIC (POPMYIBI, JIHMH-
IBOCTPaHOBEAUYECKUE pealnu, GOPMHUPYIOTCSI COUMATBbHO-TICUXOIOTHYECKUi (HOH 1
coneprKaTelibHble OPUEHTUPBI M1 JalbHEHIIero BOCIPHUITUS (OPMBI U COAEpKaHUS K-
HO(MIBMA.

1. Read the following reference information.

transmission — cywy. 1) nepenaya, nepeHoc 2) nepenada (Ha paouo uiu menesuoeHuu)
3) nepechika 4) Tex. a) nepeaada 0) KopoOKa rnepeaad B) TPAHCMUCCHS; IPUBOJL
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cavalry — c¢yw. kaBanepus, KOHHULA

backup — /. cywy. 1) 3amac, pezeps; nyOnép, Bropoii cocraB 2) = backing noanepxka,
noactpaxoBka 3) nnpopm.; = backup copy pesepBHas konus (mIporpamm, TaHHBIX) 4) My3.
MY3bIKQJIbHBINA (OH, (poHOBasI My3bIKa 5) CKOIUICHHE, 3aTOP

grid — cyw. 1) pemérka, ceTka 2) ceTka KOOpAHHAT

pal [F==' ] Gpur. / amep. cywy. ApyT, IPUATEITb, COTOBAPHILI, TOBAPHIIL

crab — an. apetioBaTh

2. These words and phrases are connected with cars and racing. Match them with
their definitions.

1 gasket A a large truck for transporting heavy loads, with a back part which can be
raised at one end so that its contents fall out
2 gas-guzzler B car with the wheels outside the car's main body and, in most cases, one

seat, usually built specifically for racing, frequently with a higher degree of
technological sophistication than in other forms of motor sport

3 dump truck C a flat piece of soft material or rubber that is put between two joined metal
surfaces to prevent gas, oil or steam from escaping
4 dent D a liquid obtained from petroleum, used especially as a fuel for cars, air-

craft and other vehicles

5 open-wheeled car E a small hollow mark in the surface of something, caused by pressure or

by being hit

6 gasoline F energy from moving water, wind, the sun and gas from animal waste

7 alternative energy | G a car that uses a lot of fuel

8 GPS H gas, coal and oil, which were formed underground from plant and animal
remains millions of years ago

9 brake I a device that slows or stops the movement of a vehicle:

10 fossil fuel J global positioning system: a system that can show the exact position of a
person or thing by using signals from satellites (= objects in space that send
signals to Earth)

3. Complete the sentences below with the words from exercise 2.

1. More emphasis should be placed on developing alternative energy sources such
as wind, solar energy, and tides.

2. The gasket blew and oil leaked out.

3. She ran into my car and put a dent in it.

4. Suddenly we heard a screech of brakes and saw the car swerve to miss the cyclist.

4. Do the crossword.

*Across*

1. a device sent up into space to travel round the Earth, used for collecting information
or communicating by radio, television, etc. (Satellite)

3. a small vehicle for travelling on water (boat)

6. a reddish brown substance that forms on the surface of iron and steel as a result of
decay caused by reacting with air and water (rust)

7. one of the parts at each corner of a car above the wheels (fender)

8. damage caused to water, air, etc. by harmful substances or waste (pollution)

*Down*

2. a type of path or road, often in the shape of a ring, which has been specially de-
signed and built for sports events, especially racing (track)

4. a thick liquid that comes from under the Earth's surface which is used as a fuel and
for making parts of machines move easily

5. the set of necessary tools for a particular purpose (equipment)
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9. a complete journey around a race track that is repeated several times during a com-
petition (lap)

Taxoe 3aaHue, KaKk COOTHECTH M300pakeHHs MEPCOHaXEH ¢ MX MMEHaMH, IO CHUJIaM
Jla’ke CaMbIM CJIa0BbIM CTYZIEHTaM.

Match the pictures with the names of the characters.

a. Lightning McQueen 1. Professor Zundapp
b. Crabby m. Sarge

c. Fillmore n. Ramone

d. Sheriff o.Sally

e. Lizzie p. Mel Dorado

f. Combat Ship q. Guido

g. Flo r. Miles Axlerod

h. Mack s. Finn McMissile

i. Leland Turbo t. Francesco Bernoulli
J- Mater u. Luigi

k. Otis

Kak BapuaHT B OJHOM M3 IOHHTOB CTYICHTaM IpeJularacTcs 3aJaHue pasrajaTh
aHarpaMMBI.

3. Use the clues and the anagrams to find the words.

1. a competition in which people run, ride, drive, etc. against each other in order to see
who is the fastest ACER

2. a part of a car that makes the engine cool IORTARDA

3.8 ‘ 6-R ‘ ‘
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3. area where cars are repaired SPTI

4. a small building where you put your car EAGGRA

5. a bar attached to the front and back of a car to protect it in an accident
UMBPRE

6. methods or systems for discovering the cause of a problem

SSONCITGDIA

4. Complete the sentences below with the words from exercise 3.

1. She won the 100-meter race in 11.06 seconds.

2. A racing car rushed to the pits.

3. My car engine overheated because the water had leaked out of the radiator.

4. The car has a four-cylinder engine.

5. The car bumper was crashed because of the accident.

6. Did you put the car in the garage?

7. Requests for off-site testing and diagnostics are frequently ignored or refused with-
out explanation.

Pasmen After you watch npenHa3HaueH Kak Ui ayJMTOPHOH, TaKk W JUIs
BHEAYJUTOPHON pabOTHI CTYICHTOB M COIEPIKUT B TOM YHCIIE TPAMMATHYECKUE 3aJaHUSL.

Fill in the gaps with the right form of the verb 7o be in Present Simple.

1. You right.

2. What it?

3.1t time.

4. They  free, Mater.

5. He awesome.

6. Tire pressure excellent.

7. What 1 doing here?

8. The project _ still on schedule.
9.You  meeting the American.
10. _ thatall you want?

11. What __ arendezvous?

Read the text. Fill in the gaps or complete the sentences with the following words.
Reduces, has laid, has, use, have to, be used, are made

Tyres

The FIA down detailed specifications for the F1 tyres. Teams have to follow
these rules while using Formula 1 tyres.

Single Tyre Supplier

All teams in Formula 1 identical Bridgestone rubber. This testing and

development costs.

Specifications of Tyres

Every team access to two specifications of dry-weather tyre. The drivers
use both specifications during the race. During a race weekend, every driver has access to
14 sets of dry weather tires, four sets of wet weather and three sets of extreme weather.

OOyueHre HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM B HESI3IKOBOM BY3€ CETOIHS MOHUMAETCsl Kak 00y-
YeHHUE MEXKKYIBTYPHON KOMMYHHKAIIUH, KOTOPOE HEMBICIHMO 03 HCIONB30BAHUS BUJICO-
MarepuanoB. KpoMe TOro, Kaxaplii FOHUT 3aKaHYMBACTCS YIIPAXKHEHUEM Ha ayIUPOBAHUE C
UCIIONT30BaHMEM aHIJIOA3bIYHOMN MTECHH.

Listen to the song and complete part of the lyrics with these words:

storm, to feel, change, betray, life, line, to die, replace, inside, pretend, the
wheel.

Chris Cornell — You know my name
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If you take a , do you know what you'll give

Odds are, you won't like what it is

When the arrives, would you be seen with me

By the merciless eyes I've deceived

I've seen angels fall from blinding heights

But you yourself are nothing so divine

Just next in

Paspaborana KOHIIENIMS CO3MaHUS YIeOHOro mocobus mo muciumuinae «MHocTpaH-
HBIA A3BIK» JJISI CTYJICHTOB HES3BIKOBBIX BY30B Ha 0a3¢ HOBBIX WH(OPMAIMOHHBIX TEXHO-
noruid. Bo3MOXXHOCTH HOBBIX WH(DOPMAIIMOHHBIX TEXHOIOTHH TAaKOBBI, YTO 0Opa30BaHUE C
KaXJIbIM TOJIOM CTAHOBHUTCSI BCE OOJiee MAaCCOBBIM, OTKPBITBIM U HEMpPEphIBHBIM. Hcmonb-
30BaHHE KOMITBIOTEPOB U CETEl CBSI3U CYIIECTBEHHO BJIMSCT HA PAa3BUTHE TEAArOTHICCKUX
TEXHOJOTHI U MPEIBSBISICT 0COObIC TPEOOBAHMS K OpraHU3aI[iK yueOHOro mpoiecca, KBa-
TU(UKAINHE TPEnofaBaTelicii U MeITebHOCTH CTyAeHTOB. OMBIT paboThl MOKA3al, 4TO MO-
JOOHOE 3JIEKTPOHHOE yueOHOE TT0CcCO0Me MOXKHO CO3/1aBaTh, IMEsl TOTbKO OCHOBHBIC HAaBBI-
k1 monb3osatens PC, uro cHumaeT npobiieMy (GUHAHCHPOBAHUS HAa TIPUOOPETEHHE JTUIICH-
3MOHHBIX TMPOTPAMMHBIX TMPOAYKTOB CTOPOHHHX MPOU3BOAMTENECH. DTO SBISIETCS OCHOB-
HBIM OTJIMYHMEM OT 3apyOCKHBIX AHAIOrOB, BBIMOTHEHHBIX MPO(ECCHOHATBLHBIME TPO-
rpammucTamu. Takum oOpa3om, pa3paboTka MOTOOHBIX TTOCOOHH MO CHIIaM KaX oMy Ipe-
MOABATENI0. DIEKTPOHHBIC MOCOOHS, KOHEYHO, HE B COCTOSIHUU IOTHOCTBIO 3aMECHHUTh
KBaTM(PHUIMPOBAHHOTO MPEOJaBaTENs], OJHAKO WX MOKHO HCIONB30BAaTh KaK JUIs CaMo-
CTOSTENLHOM, TaK U JJIS ayIUTOPHOM pabOTHI CTYIECHTOR.

I'maBHast 1eNb CHCTEMBbI BBICIIEr0 MPO(ECCHOHANBHOTO O00pa3oBaHHS COCTOUT B
obOecrieueHMM  KAayeCTBEHHOM  ITOATOTOBKM  CIIENMAIACTOB B COOTBETCTBUH  C
Mpo(eCCHOHANBHBIMUA ~ 3a/layaMH, OOYCITOBJICHHBIMH TOTPEOHOCTIMH ~ OOIIECTBA |
rocyaapctBa. [IpHOpUTETHBIM HaMpaBICHUEM Pa3BUTHS OOPa30BaHUS CETOMHSIIHErO JHS
SIBIISICTCSL CO3/[aHWE WHHOBAIMOHHBIX OOYYAIONMX TEXHOIOTHH, OTBEUYAIOIIUX BBHI30BAM
BPEMEHH U COBPEMEHHOTO PhIHKA TPY/Ia.

CIIMCOK JIMTEPATYPbI

1. AmnucumoBa E.E. Iloammch kak KOMITOHEHT KPEONM30BaHHOro Tekcra // KoMMyHnkaTtuBHas
JUHTBHUCTHKA: cO. Hayd. Tp. — M.: MITJIY, 1997. — C. 31.

2. bakanoBa M.B., bakanoB A.b. T'uneprekcroBasg TEXHOJIOTHSA KaK CPENCTBO CO3JAHUS DJIEK-
TPOHHBIX y4EOHMKOB IO MHOCTPAaHHOMY sI3bIKYy // M3Bectust IleH3eHCKOro rocynapcTBEHHOTO

nemarorudeckoro yausepcutera uMm. B.I. bemuackoro. — 2008. — Ne 12. — C. 127-129.

3. TIme6ora E.B., [IpoxopoBa H.A. [IpuHIMIBI TOCTpOSHUS MYIBTHMEIUHHOIO y9eOHNKa aHIJIHH-
ckoro si3p1ka // Language in culture and culture language: cOOpHUK MaTepHaIoOB MEXJ. HAyIHO-
npakT. KoH(pepeHmy, 25-26 cenrsiops 2009 . — M.: PUTIO UT'YMO u UT, 2009. — C. 24-29.

4. Kobnoa /I.B., Kocapesa C.A. DneKTpoHHBIN yd4eOHHK KaK WHHOBAIIIOHHOE CPEACTBO B 00pa-

30BaTeIbHOM IIporiecce // AkTyanbHbIe 3amadu negaroruku (I1): marepuansl MexIyHap. 3a04.

Hayd. KoH(}. (r. Yura, mons 2012 ). — Yura: Mononoit yaensii, 2012. — C. 146-147.

Jlorman FO.M. O6 nckyccerse. — CII6.: MckycctBo-CII0, 1998. — 704 c.

6. MunbkoBa E.H. Pa3zpaborka MymsTUMEAMHHOTO y49eOHO-METOAMYECKOTO ITOCOOMS B paMKax

9]

TpenoaaBaHus Kypca aHMIHiCKOro s3bika «[IpakTMKYM MO KyIbType pedeBoro obmeus» //
distance.ffl.msu.ru/cdo/conf08/rep/Minkova.doc

7.  Moxaesa [.B., Tybanosa 1.B. Kak moarorosuts MynsrumMenua kypc? Metogudeckoe mocoone
s npenogasareneil. — Tomck: TT'Y, 2002. — 40 c.

8. Ilepeepser A.B. K pa3zpaborke HHTEPaKTHBHOTO MYIBTUMEIUHHOTO y4eOHHKA C 3JI€MEHTaMU
HYPERMEDIA // Teopus si3pIka 1 MEXKyIbTypHas koMmMyHHKarms. Ne 6. — Kypck: M3a-Bo
Kypcxkoro rocynusepcurera, 2009. — C. 72-75.

191



9. Tonos H.C., Munspyxn P.I1, Yykcuna JI.H. Metoanka pa3paboTKi MyITTUMEIUHHBIX YIeOHBIX
mocobuii: Mmonorpadus. — M.: MammaocTpoerue-1, 2002. — C. 11-12.

10. http://cars.clan.su/

11. http://pixar.wikia.com

12. http://htmlweb.ru/html/bhtml.php

IMoctynuna B pegakuuto 25.01.2013.
B oxonuarensHoM Bapuante 15.03.2013.

UDK 378.14
E-TEXTBOOK AND VIDEO TEXT
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This article is devoted to the problem of electronic textbook creation for ESL students. Using
original movies is very important but teachers should focus on cross-cultural aspect to provide
clear perception, because non-native speakers are usually unaware of local peculiarities:
people, facts, places. The conclusions are proved by numerous examples.
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YK 159.9
OCOBEHHOCTU AJAITAIMU CTYJAEHTOB K OBYYEHUIO B BY3E

E.O. Tapacoga '

Camapckuii TOCYIapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET, Guinal B I. Cb3paHn
446001, r. Ce3pans, yin. CoBerckas, 45
E-mail: eot66@mail.ru

B cmamve paccmompenvt  acnexmwvl adanmayuu cmyOeHmog nepeoeo Kypca 6 8yse.
Ilpeocmasnenvl pezyrvmamol UCcied08anus npoyecca a0anmayuy CmyoOeHmos8 K YUYeOHOU
0esmenbHOCIU U aKadeMu4eckoll spynne.

Knrwouegvie cnosa: aoanmayus, adanmupo8anHoCmb.

OnmHuM M3 BaXKHBIX HalpaBICHUH BOCIUTATEILHON AEATEILHOCTH JIH0O0ro 00pa3zoBa-
TEJIBHOIO YYpPEXKIECHHUS SABJSETCA MOMOILG B aJanTallid CTyAEHTOB M Y4alUXcs K HOBOH
cucreme oOyueHus. 1 By3 B 3TOM OTHOLIEHHWU — HE UcKiIoueHue. B addexruBHOi ananTa-

! Enena Onecosna Tapacoga, CTapIHI/Iﬁ npenoaaBaTeiib Ka(bezlpm NEAaroruku " YrpapJICHUA
COMaJIbHBIMHU CUCTEMaMU.
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